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Стаття розглядає проблему активізації комунікативно-когнітивної діяльності студентів ВНЗ на 
прикладі ділових ігор. Для досягнення цієї мети вищі навчальні заклади України мають головним пріори-
тетом усебічний розвиток майбутнього випускника. Навчання іноземної мови, за допомогою ділових ігор, 
передбачає створення сприятливих умов для творчого, активного саморозвитку студентів. 

Ключові слова: Комунікативно-когнітивна діяльність, навчання іноземних мов для спеціальних цілей, 
ділові ігри, види навчальної діяльності.

Статья рассматривает проблему активизации коммуникативно-когнитивной деятельности студен-
тов вузов на примере деловых игр. Для достижения этой цели высшие учебные заведения Украины имеют 
главным приоритетом всестороннее развитие будущего выпускника. Ообучение иностранному языку, с 
помощью деловых игр, предусматривает создание благоприятных условий для творческого, активного 
саморазвития студентов.

Ключевые слова: Коммуникативно-когнитивная деятельность, обучение иностранным языкам для 
специальных целей, деловые игры, виды учебной деятельности.

In this article the problem activation of communicative and cognitive activities of students in universities as 
an example of business games is considered. To achieve this goal, universities of Ukraine have main priority– 
Comprehensive development of future graduate. Learning of foreign language through business games, involves 
the creation of favorable conditions for creative, active self-development of students.

Keywords: Communicative and cognitive activities, learning of foreign languages for special targets, business 
games, educational activities.

Відповідно до сучасних міжнародних освітніх вимог випускник вищого навчального закладу має 
володіти вміннями швидко й вільно висловлюватись іноземною мовою, без помітних ускладнень. Для 
досягнення цієї мети вищі навчальні заклади України мають головним пріоритетом усебічний розвиток 
майбутнього випускника. Навчання іноземної мови, за допомогою ділових ігор, передбачає створення 
сприятливих умов для творчого, активного саморозвитку студентів [1, с. 79-82].

Аналіз публікацій. Вагомий вклад у дослідження методики навчання іноземних мов здійснили ві
тчизняні вчені С. Ю. Ніколаєва, О. Б. Тарнопольський, Л. М. Черноватий [2; 3; 4]. Найбільш докладно 
методика впровадження та використання ділових ігор у навчанні іноземних мов розроблена у роботі 
Л. Г. Вишнякової [5]. Дослідниця розглядає ділову гру в навчанні іноземної мови як таку, що моделює 
різні аспекти професійної діяльності. Мета статті – показати порівняльну характеристику застосування 
ділової гри у вивченні англійської мови.

Виклад основного матеріалу. Організація навчального процесу, основу якого становить комуніка
тивна взаємодія студентів, забезпечує участь кожного як об’єкта і суб’єкта пізнавальної діяльності [6, 
с. 69-72]. Найвищою формою комунікативно-когнітивного підходу є занурення в іншомовне середови
ще, де професійні проблеми обговорюються тією мовою, яка вивчається. У такому разі вивчення мови 
відбувається одночасно з вивченням предметного змісту спеціальності [3, с. 38]. Головною функцією 
викладача стає надання напрямків та орієнтирів, а також необхідної допомоги в процесі творчого само
навчання студентів [7, с. 193-195].

Інтегрованість видів мовленнєвої діяльності у навчальному процесі (у тому сенсі, у якому така інте
грованість розуміється в англо-американській методиці викладання іноземних мов [8; 9]) реалізується 
через самі види навчальної діяльності, що є провідними для комунікативного підходу до навчання іно
земної мови для спеціальних цілей. До таких видів навчальної діяльності відносяться рольові та ділові 
ігри професійної спрямованості мовою, що вивчається [10].

У діловій грі є ролі, ситуації, дії для реалізації ролі, різні ігрові об’єкти тощо. Поетапність ділової гри 
є її основною особливістю, вона розвивається як обговорення та прийняття деякого «ланцюжка» про
фесійних (ділових) рішень, кожне з яких обумовлено попередніми та обумовлює наступні. Конфлікти у 
діловій грі є невід’ємними, без них немає основи для прийняття рішень, проведення дискусій, зникають 
як зміст, так і основна форма проведення ділової гри (обговорення різних професійних питань).

Ділові ігри розподіляються за: кількістю учасників (від двох до всієї навчальної групи студентів); 
місцем проведення (досить характерні та надзвичайно корисні позааудиторні ділові ігри – на виробни
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цтві, у фірмі тощо, оскільки повніше моделюються реальні професійні умови); більшим або меншим 
використанням різноманітних опор під час проведення; більшим або меншим використанням зовніш
ньої мовної підтримки учасників (ключові слова тощо); більшою або меншою «заданістю» рольової 
поведінки учасників; більшою або меншою участю викладача у проведенні гри [11].

У ділових іграх потрібні детальні інструктажі та жорстка система правил, щоб забезпечити адек
ватне моделювання професійної діяльності, поетапність і конфліктність ситуацій. Методичні законо
мірності та особливості залежать від основних принципів розробки та проведення ділових ігор засо
бами іноземної мови у навчальному процесі з цієї мови. Ці принципи та їх трактування подаються за 
класифікацією Л.Г. Вишнякової [5]. Першим із цих принципів є принцип імітаційного моделювання 
професійної діяльності. Згідно з ним, у процесі гри виконується квазіпрофесійна діяльність в умовах, 
наближених до реальних. Саме реалізація цього принципу сприяє формуванню у навчанні мови не 
тільки мовленнєвих навичок і вмінь, але й навчальної мотивації. Другим принципом є принцип спіль
ної діяльності тих, хто навчається. Уся ділова гра базується на ділових стосунках тих, хто навчаєть
ся: вони спільно шукають оптимальні рішення, пропонують свої варіанти, сперечаються, відстоюючи 
свою точку зору. Третім є принцип діалогічного спілкування. Завдання до ділової гри вважаються 
проблемними, якщо для їх виконання існують труднощі теоретичного та практичного характеру, які 
потребують творчого дослідження. Останнім принципом є принцип двоплановості ігрової навчальної 
діяльності. Його суть полягає у такому. У кожній діловій грі є умовні (ігрові) компоненти, а також 
реальні елементи. Якщо перші значно переважають, гра може втратити своє навчальне та виховне зна
чення. Навпаки, коли переважають реальні елементи, у грі можна досягти тільки навчальних цілей, 
а заняття, де вона проводиться, перетвориться на заняття тренувального типу. Тільки при збалансо
ваності обох видів компонентів гра розвиває особистість теперішнього або майбутнього спеціаліста, 
тобто власне і є діловою грою. Загальна мета навчальних ділових ігор – активізація процесу навчання 
та прискорення формування у тих, хто навчається, комплексу знань, навичок і вмінь, необхідних для 
підвищення ефективності діяльності спеціалістів [11].

Дуже велике значення викладач надає розробці ситуацій, з урахуванням яких ґрунтується ро
льова гра. Наприклад, «Засідання Піквікського клубу», де Mr.Pickwick збирається відвідати Росію і 
збирає інформацію про неї. Члени клубу (і деякі студенти отримують імена Tracy Tupman, Augustus 
Snodgrass,Nathaniel Winkle) висловлюють свої міркування про цю країну, показують карту і фотогра
фії, і, нарешті, намічають маршрут подорожі. Повідомлення кожного учасника, залежно від його харак
теристики і схильностей, відрізняються. Для цього складають рольові картки:

Mr.Tupman – дуже імпульсивний. Постарайся відмовити Mr.Pickwick від подорожі, використовую
чи висловлювання: I am afraid that a wild country …New president so cold, so big a lot of nationalists.

Mr.Snodgrass– дуже обережний, м’який. Постарайся зрозуміти бажання Mr.Pickwick подорожувати 
Росією. Використай висловлювання: I suppose....Many traditions and customs …So interesting… Tasty 
food …A lot of trade opportunities.

Mr.Winkle – любитель слабкої статі і розширення політичних пристрастей. Використай висловлю
вання : It’s so interesting…Elections …Movements and parties… New president beautiful girls.

Учасники гри будують свої повідомлення з урахуванням рольових карток. Потім іде діалог, об
мін думками. Найбільш сильний студент виконує роль Mr.Pickwick. Він ставить запитання про Росію 
іншим учасникам клубу. Інформацію про Росію студенти використовують із російських газет, радіо 
– повідомлень, віршів, пісень. Завдання цієї рольової гри – це переконати Mr.Pickwick у необхідності 
подорожі. Наприкінці пари обговорюються міста, місця та регіони, куди слід поїхати герою. Для цього 
студенти використовують висловлювання:

I’ll begin with...........First I will go to..............then by plane I’ll travel to........There I’ll see.......................
After that I’ll take a train........I’d like to finish by trip [12].

На думку А.А Вербицького, важливими є цілі і завдання, які ставить перед собою викладач перед 
семінарськими заняттями (повторення, закріплення знань, контроль). Найбільш значну роль у форму
ванні навичок професійної діяльності має семінар – дискусія. Необхідною умовою розгортання про
дуктивної дискусії є особисті знання, що розвиваються студентами з попередніх лекцій і під час само
стійної роботи. При організації семінару-дискусії бажаний принцип, «круглий стіл», сприяє зростанню 
активності, збільшенню кількості висловлювань, створенню менш формальної обстановки. Звичайно 
розвитком дискусії може бути використання елементів «мозкового штурму» і ділової гри. У першому 
випадку учасники прагнуть висунути якнайбільше ідей, не піддаючись критиці, і потім виділяються 
головні, які обговорюються і розвиваються. Дискусія дозволяє запровадити ролі ведучого (одержує 
всі повноваження в організації дискусії), опонента чи рецензента (відтворює процедуру опонування 
доповіді), експерта (оцінює продуктивність усієї дискусії), логіка, психологи і т. ін. Інші учасники 
дискусії повинні стежити за її перебігом, запитувати доповідача, опонента, рецензента, висловлювати 
критичні зауваження, щодо теми суперечки, поводитися коректно з кожним учасником семінару. Роль 
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викладача у проведенні підготовчої роботи: визначення теми і підбір літератури, розподіл функцій і 
форм учасникам семінару. Викладач може зробити загальні висновки, підбити підсумки, оцінити вне
сок кожного і групи лише із закінченням семінару-дискусії [13]. 

Л.В. Волкова проводила дослідження щодо ефективності застосування педагогічної технології ді
лової гри у процесі формування іншомовної комунікативної компетентності майбутніх спеціалістів. У 
дослідженні розроблено технологію послідовного залучення студентів до ігрової діяльності та визна
чено систему оцінювання її ефективності, яка передбачала діагностику знань кожного з учасників гри. 

Шкала вимірів має такий вигляд: 
– від 1 до 2,9 бала – індекс незадовільного рівня підготовленості до комунікативної діяльності (ме

ханічне відтворення завчених виразів, нездатність включатися у розмову тощо);
– від 3 до 5,9 бала – індекс задовільного рівня підготовленості до комунікативної діяльності (спро

можність використовувати вивчені вирази відповідно до ситуацій реального спілкування, але наяв
ність певної мовленнєвої обмеженості не дозволяє подолати комунікативні бар’єри);

– від 6 до 7,9 бала – індекс середнього рівня підготовленості до комунікативної діяльності (спро
можність використовувати розмовні фрази в конкретній ситуації, реагувати на запитання чи висловлю
вання співрозмовника, перефразувати речення та пояснювати поняття тощо);

– від 8 до 10 балів – індекс високого рівня підготовленості до комунікативної діяльності (спромож
ність творчо використовувати знання, вміння вільно виражати свої думки іноземною мовою тощо).

Проведений якісний аналіз результатів експерименту за показниками індексу підготовленості сту
дентів до іншомовної комунікативної діяльності як важливої складової професійної підготовки спе
ціалістів фінансово-економічного профілю засвідчив про значну перевагу застосування педагогічної 
технології ділової гри у навчальному процесі. Зокрема, після завершення експерименту на високому 
рівні розвитку комунікативних умінь (високий індекс підготовленості до комунікативної діяльності) в 
експериментальних групах знаходилося 36,7% студентів (3,3% – на початку), на середньому рівні від
повідно 55% (22,3% – на початку), на задовільному рівні залишилося лише 8,3% (63,3% – на початку) і 
не було студентів, які мали незадовільний рівень (10% – на початку). У контрольних групах відбулися 
менш інтенсивні якісні зміни. Так, після завершення експерименту високий індекс підготовленості до 
комунікативної діяльності мали 6,7% (3,3% – на початку), середній індекс відповідно 61,7% (41,6% 
– на початку), задовільний індекс мали 31,7% (50% – на початку) і також не залишилося студентів із 
незадовільними показниками (5% – на початку). Як бачимо, у процесі експерименту відбувалися якісні 
переміщення студентів з одного рівня на інший. При цьому в експериментальних групах темпи прирос
ту позитивних результатів були значно вищими. Так, в експериментальних групах зростання кількості 
студентів із високим індексом підготовленості до комунікативної діяльності за весь період вивчення 
іноземної мови становило 33,4%, а в контрольних групах – 3,4%, із середнім – 32,7% в експерименталь
них групах і 20,1% в контрольних групах. Зменшилася відповідно і кількість студентів із задовільним 
індексом підготовленості, про що свідчать темпи переміщення студентів із задовільного на середній 
та високий рівні володіння мовою, які в експериментальних групах становили 55%, а в контрольних 
групах – 18,3% [14].
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Джерело: розраховано за даними проведеного дослідження
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Джерело: розраховано за даними проведеного дослідження

Наведена порівняльна характеристика свідчить про помітну перевагу застосування ділової гри 
щодо оптимізації навчального процесу. Так, за один і той же проміжок часу іншомовні комунікативні 
уміння досягали різного якісного рівня свого розвитку в експериментальних та контрольних групах, 
що дає змогу стверджувати, що експериментальна технологія залучення студентів до ділової гри ство
рює сприятливі умови для інтенсифікації процесу формування та розвитку іншомовної комунікативної 
компетентності. 

Викладачам ВНЗ слід частіше застосовувати ділову гру як один із методів навчання для покращення 
результатів. Оскільки це не лише сприяє удосконаленню процесу навчання, але, своєю чергою, більшо
му залученню студентів до перебігу навчання. 

Таким чином ділові ігри мають певні переваги в процесі вивчення іноземних мов. Це: активна 
участь усіх студентів; інтенсивний обмін досвідом і знаннями між учасниками; розвиток навичок і 
здібностей у прийнятті рішень при неповній інформації та при дефіциті часу; підвищення інтересу до 
читання спеціальної літератури; інтеграція теорії та практики; високий рівень комунікативної та інтен
сивної навчальної діяльності. Ділова гра може слугувати ефективним засобом підвищення професійно 
спрямованої іншомовної підготовки студентів немовних ВНЗ.

Основними педагогічними ідеями, які регулюють та спрямовують організацію та використання ді
лових ігор у професійній підготовці студентів, є ідея підпорядкування конкретних цілей, розробки та 
використання ділових ігор у процесі досягнення загальної мети професійної підготовки майбутніх фа
хівців; ідея єдності та взаємообумовленості всіх складових структурних елементів ділової гри – мети, 
змісту, функцій, етапів, засобів, результату; ідея розвитку в процесі ділової гри творчого потенціалу 
студентів, їх духовного, морального та професійного зростання. 

Використання ділових ігор у процесі вивчення іноземної мови у вищому навчальному закладі зу
мовлює позитивні зміни в іншомовній комунікативній компетентності студентів, оскільки процес ді
лової гри пов’язаний із розвитком умінь майбутніх спеціалістів використовувати мову як засіб спілку
вання у сфері майбутньої професійної діяльності.

Список	використаних	джерел:
1. Бабочкин П.И. Проблемы становления специалистов в высшей школе / Бабочкин П.И. – М., 1997. –  

С. 193-195. – (Высшее образование: проблемы и перспективы развития).
2. Вишнякова Л.Г. Использование деловых игр в преподавании русского языка как иностранного / Вишня

кова Л.Г. – М. : МГУ, 1987. – 110 с.
3. Вербицький А.А. Теорія контекстного навчання: суть і практичного значення/ Вербицький А.А. – К.: 

Шкільні технології.– 2006. – № 4. – С. 41-45.
4. Вербицький А. А. Контексти змісту освіти/ Вербицький А. А., Дубовицька Т. Д. – М.: РИЦМГОПУ  

ім. М. А. Шолохова, 2003. – 80 с.
5. Волкова Педагогічна технологія застосування ділової гри у процесі формування іншомовної комунікатив

ної компетентності майбутніх спеціалістів фінансово – економічного профілю: автореф. дис. на здобуття наук. 
ступеня канд. пед. наук: спец. 13.00.04 : Теорія та методика професійної освіти / Л. В. Волкова. – К., 2006. –  
С. 12-15. 



31Випуск 22

6. Игнатова И.Б. Коммуникативно-когнитивный подход в современной лингвометодике обучения РКИ / Иг
натова И.Б. – Р.: Мир русского слова, 2007. – № 3. – С. 69-72. 

7. Кравець Р.А. Застосування інноваційних методів навчання як одна із педагогічних умов успішного фор
мування творчого мислення майбутніх учителів іноземних мов / Кравець Р. А. – Г.: ГДППМ, 2010. – С. 79-82. 

8. Ніколаєва С.Ю. Методика викладання іноземних мов у середніх навчальних закладах / Ніколаєва С.Ю. –  
К. : Ленвіт, 2002. – 328 с. – (підруч. – 2-ге вид. випр. і перероб) [кол. авторів під керівн. С.Ю. Ніколаєвої].

9. Тарнапольський О. Б. Принцип інтегрованості навчання різних видів мовленнєвої діяльності у викладанні 
іноземних мов для спеціальних цілей у немовних ВНЗ / О.Б Тарнапольський [Електронний ресурс]. – Режим 
доступу :http://www.nbuv.gov.ua/portal/ Soc_Gum/Go/2012_2/Tarnopol.pdf.

10. Тарнапольський О. Б. Ділові ігри у навчанні іноземних мов для спеціальних цілей у вищій школі /  
О. Б. Тарнапольський [Електронний ресурс]. – Режим доступу :http://www.nbuv.gov.ua/portal/Soc_Gum/ 
Go/2012_2/ Ta rnopol.pdf.

11. Тарнопольский О. Б. Методика обучения английскому языку : учеб. пособ. / О. Б. Тарнопольский,  
С. П. Кожушко. – К. : Ленвит, 2004. – 192 с.

12. Черноватий Л. М. Практична граматика англійської мови з вправами. Базовий курс / Л. М. Черноватий,  
В. І. Карабан. – В. : Нова книга, 2007. – 248 с.

13. Byrne D. Integrating skills / D. Byrne // Communication in the classroom. Applications and methods for the 
communicative approach / [ed. by K. Johnson and K. Morrow]. – Harlow; Essex : Longman, 1987. – P. 108–114.

14. Oxford R. Integrated skills in the ESL/EFL classroom [Електронний ресурс] / R. Oxford // ERIC Digest, 
EDO– FL-01-05. – 2001. – Режим доступу : http://www/cal.org/ericcll/0105oxford.html.


